
КОНСТИТУЦИЯ МЕКСИКАНСКИХ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ  

Внутренние конституционные коллизионные нормы (перечень не 

исчерпывающий !!!) 

Статья 12.  

Никакие дворянские титулы, наследственные привилегии и почести в Мексиканских 

Соединенных Штатах и подобные пожалования других стран не имеют силы. 

Статья 13.  

Никто не может быть судим на основании специального закона или особыми судами. 

Никакое лицо или корпорация не могут иметь привилегии и получать вознаграждение 

помимо тех, которые представляют собой компенсацию за общественно полезную работу 

и предусмотрены законом (…). 

Статья 14. Никакой закон не имеет обратной силы во вред какому-либо лицу. 

Никто не может быть лишен жизни, свободы, собственности, владения или прав без 

рассмотрения дела в надлежащим образом учрежденном суде с соблюдением основных 

начал судопроизводства и в соответствии с законами, изданными до совершения 

инкриминируемого действия. 

По уголовным делам наказание не может определяться лишь по аналогии или на 

основании доказательств a priori. Наказание должно быть указано в законе, во всех 

отношениях применимом к преступлению, о котором идет речь. 

По гражданским делам окончательное решение должно соответствовать букве или 

юридическому толкованию закона, а при отсутствии закона решение должно быть 

основано на общих принципах права. 

Статья 106. К исключительному ведению Верховного суда относится также 

разрешение всех споров о подсудности, возникающих между судами Федерации, между 

ними и судами или между судами двух штатов. 

Статья 107. Все споры, упомянутые в статье 103, подлежат разбирательству в 

соответствии с формами судопроизводства и процедурой, установленными законом, с 

соблюдением следующих основных условий. 

(…) 

X. Исполнение обжалуемого решения может быть приостановлено с соблюдением 

условий и гарантий, установленных законом, причем принимается во внимание характер 

обжалуемого нарушения, трудность возмещения убытков, которые может понести 

потерпевший в результате исполнения решения, убытки от его приостановки для третьих 

лиц и общественный интерес. 

Окончательные приговоры по уголовным делам приостанавливаются, как только 

заявляется требование о приказе о защите, а по гражданским делам - когда заявитель 

обязуется возместить все потери и убытки, причиненные приостановкой, если только 

другая сторона не возьмет на себя встречное обязательство гарантировать в случае выдачи 



приказа о защите восстановление ранее существовавших условий и оплатить 

соответствующие потери и убытки.  

ХI. Приостановка исполнения испрашивается у ответственных за обжалуемые 

действия властей, когда речь идет о ходатайстве о применении приказа о защите перед 

Верховным судом или окружными судами; в этом случае потерпевший под присягой 

сообщает ответственной власти в сроки, установленные законом, что ходатайство о приказе 

о защите заявлено, представляет заявление в двух экземплярах, один - для суда, и другой - 

для противной стороны. Во всех других случаях вопрос о приостановке исполнения 

рассматривается и решается районными судами. 

 (…) 

XIII. Закон определяет условия и случаи, при которых обязательна юрисдикция 

федеральных судов, а также условия ее изменения. 

Если окружные суды выносят противоречивые решения по ходатайствам о приказе о 

защите, относящимся к их компетенции, то члены Верховного суда, Генеральный прокурор 

Республики или те же окружные суды могут перенести дело на рассмотрение 

соответствующей палаты Верховного суда, которая устанавливает какое из решений имеет 

перевес. 

(…) 

ХVII. Должностное лицо, не приостановившее исполнения обжалуемого действия, 

если оно было обязано сделать это, или принявшее от кого-либо недостаточное или 

ненадлежащее поручительство, передается в распоряжение властей; в этих двух случаях 

должностное лицо несет гражданскую ответственность совместно с лицом, представившим 

поручительство, и с его поручителем. 

Статья 121 

Каждый штат Федерации должен полностью доверять публичным актам, записям и 

судебным разбирательствам, совершенным другими штатами. Федеральный Конгресс 

посредством издания общих федеральных законов устанавливает порядок подтверждения 

законной силы и действительности таких актов, записей и судебных разбирательств, а 

также их последствий в соответствии со следующими основаниями: 

I. Законы штата имеют силу только на его собственной территории; как следствие, они 

не могут быть обязательными за его пределами. 

II. Движимое и недвижимое имущества регулируются местным законодательством, 

действующим в месте их расположения. 

III. Решения, вынесенные судом штата о правах собственности на движимое и 

недвижимое имущество, расположенное в другом штате, могут быть признаны и 

приведены в исполнение в другом штате только в том случае, если это предусмотрено его 

собственным законодательством. 

Решения о личных правах могут быть признаны и приведены в исполнение в другом 

штате только в том случае, если ответчик прямо или косвенно (по причине своего 



проживания) подчинился юрисдикции судов, вынесших такие решения и при условии, что 

ответчик был вызван в суд. 

IV. Акты гражданского состояния и семейного положения, совершенные в 

соответствии с законами одного штата, действительны в других штатах. 

V. Университетские степени и профессиональные лицензии, выданные 

правительством штата в соответствии с его законами, действительны в других штатах. 

Статья 123. Федеральный Конгресс, учитывая должным образом нижеследующие 

принципы, издает законы о труде, которые распространяются на поденных, рабочих, 

служащих, домашнюю прислугу и ремесленников и вообще на всякий трудовой договор: 

(…) 

XXVI. Всякий трудовой договор, заключенный между мексиканским гражданином и 

иностранным предпринимателем, подлежит утверждению компетентными 

муниципальными властями и визированию консулом страны, куда направляется рабочий, 

причем, кроме обычных положений, в договоре должно быть специально и ясно 

оговорено, что расходы по возвращению рабочего на родину несет иностранный 

предприниматель. 


